Chiia Nhit Tuan V - Miia Chay

Bai doc 1 Is 43,16-21
Bai trich sach ngon sir I-sai-a.

1Pay 1a 101 Bire Cha,
DPéng d3 vach mot con dudng gitra dai duong,
mot 16i di gitta song nudc oai hung,
"Pang da cho xuét tran
nao chién xa chién m3, ndo tuéng manh binh hung :
- tit ca d3 nim xudng, va khong con trdi day,
d3 bi dap di, tit ngdm nhu tim dén.
¥ Nguoi phan nhu sau :
“Céc nguoi dung nhd lai nhitng chuyén ngay xua,
ché quan tdm vé nhitng viéc thud trude.
Nay Ta siap lam mét viéc mdi,
viéc ¢6 manh nha r6i, cic nguoi khong nhan thay hay sao ?
Phai, Ta s€ m& mot con dudng gitra sa mac,
khoi nhitng dong séng tai ving dat kho can.
2L 0ai da tha, cho rimg va da diéu, déu sé& ton vinh Ta ;
vi Ta cho nudc chay ngay gilra sa mac,
khoi nhitng dong séng tai ving dat kho can,
cho dan Ta tuyén chon duoc giai khat.
21Ta d3 gay dung cho Ta dan nay,
chung sé& lén tiéng ngoi khen Ta.”
Do 1a loi Chaa

Pap ca Tv 125,1-2ab.2¢cd-3.4-5.6 (B. ¢.3)

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thdy minh chan chira mot niém vui.



'Khi Chta dan tu nhan Xi-on tr& ve,
ta tudng minh nhu gitta giac mo.?*®*Vang vang ngoai miéng cau cuodi noi,
ron ra trén moi khiac nhac mung.

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thdy minh chan chira mgt niém vui.

2¢dB3y gid trong dan ngoai, ngudi ta ban tan :
“Viéc Chuaa lam cho ho, vi dai thay !”*Viéc Chuia lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thay minh chan chira mgt niém vui.

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thdy minh chan chira mot niém vui.

“Lay Chua, xin din ti nhan chung con vé,

nhu mua dan nude vé sudi can mién Nam.’Ai nghen ngao ra di gieo
giong,

mua git mai sau khap khoi mung.

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !

Ta thdy minh chan chiva mét niém vui.

’Ho ra di, di ma nirc nd, mang hat giong vai gieo ;
luc tro vé, veé reo hon hd, vai nang ganh laa vang.

D.Viéc Chua lam cho ta, 61 vi dai !
Ta thdy minh chan chira mot niém vui.

Bai doc 2 P13,8-14
Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong d6 giri tin hiru Phi-lip-phé.

8 Thua anh em, t6i coi tAt ca moi sy 1a thiét thoi, so véi mbi loi tuyet
voi, 1a duge biét Bc Ki-t6 Gié-su, Chua cta toi. Vi Nguoi, t6i danh mat
hét, va 61 coi tit ca nhu rac, dé duoc Pt Ki-to ° va dugc két hop vai
Nguoi. Pugc nhu vay, khong phai nho su ¢cong chinh cua to1, su cong
chinh do luat Mo6-s€ dem lai, nhung nho su ¢cong chinh do long tin vao



buc Ki-td, tirc 1a sy cong chinh do Thién Chtua ban, dua trén long
tin. '° Van d¢ 1a dugc biét chinh Ptrc Ki-t, nhét 1a biét Ngudi quyén nang
thé nao nho da phuc sinh, cung dugc thong phan nhirng dau kho cua
Nguoi, nho nén déng hinh dong dang voi Nguol trong cai chét cua
Ngu‘(n I v6i hy vong c6 ngay ciing duogc song lai tir trong cdi chét. 2Noi
thé, khong phai la toi dé doat giai, hay da nén hoan thién dau ; nhung t61
dang c6 gang chay to1, mong chiém doat, boi 1& chinh toi da dll’O’C buc Ki-
to Gie-su chiém doat. 13 Thua anh em, t6i khong nghi minh da chiém duoc
roi. Toi chi chii ¥ dén mot diéu, 12 quén di ching dudng d3 qua, dé lao
minh vé phia trudc. 4 Toi chay thang t6i dich, dé chiém duogc phan
thuong tur troi cao Thién Chua danh cho ké duge Nguoi kéu goi trong Burc
Ki-t6 Gié-su.

Po 1a loi Chaa

Tin Mirng Gag,1-11
MTin Mirng Chia Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.

I Khi ay, Ptrc Gié-su dén nai O-liu.

2 Vira tang sang, Nguoi tro lai Pén Tho. Toan dan dén véi Nguoi.
Nguoi ng61 xubng giang day ho. 3 Lac do, cac kinh su va ngudoi Pha-ri-
séu dan dén trudc mat Du:c Gié-su mot phy nir bi bat gap dang ngoai tinh.
Ho dé chi ta dmg & gitra, 4 r6i n6i véi Nguoi : “Thua Thay, ngudi dan ba
nay bi bat qua tang dang ngoai tinh. 5 Trong sach Luét, 6ng Mo-sé truyén
cho chung t6i phai ném da hang dan ba d6. Con Thay, Thay nghi sao
2”6 Ho n6i thé nham thir Nguoi, dé c6 bang c¢6 té cao Nguoi. Nhung e
Gié-su cai xudng lay ngon tay viét trén dat. 7 Vi ho cir hoi mai, nén Nguoi
ngéng Ién va bao ho : “Ai trong cac ong sach td1, thi ctr viéc léy da ma
ném trude di.” ® R6i Nguoi lai cti xudng viét trén dat. © Nghe vy, ho bo
di hét, ké trude nguoi sau, bat dau tir nhitng ngudi 16m tudi. Chi con lai
mot minh Pire Gié-su, va nguoi phu nir thi dung o gitta. '* Ngudi ngang
1én va néi : “Nay chi, ho dau ca roi ? Khong ai 1én an chi sao ?” ' Nguoi
dan ba déap : “Thua 6ng, khong c6 ai ca.” Pirc Gié-su no6i : “T6i cling vy,
t61 khong 1én an chi dau ! Thoi chi ctr vé di, va tir nay dimg pham toi nita

"9

Do 1a 1oi Chaa



Reading 1 1S 43:16-21

A reading from the Book of the Prophet Isaiah

Thus says the LORD,

who opens a way in the sea

and a path in the mighty waters,

who leads out chariots and horsemen,
a powerful army,

till they lie prostrate together, never to rise,
snuffed out and quenched like a wick.
Remember not the events of the past,
the things of long ago consider not;
see, | am doing something new!

Now it springs forth, do you not perceive it?
In the desert I make a way,

in the wasteland, rivers.

Wild beasts honor me,

jackals and ostriches,

for I put water in the desert

and rivers in the wasteland

for my chosen people to drink,

the people whom I formed for myself,
that they might announce my praise.
The Word of the Lord

Reading 2 PHIL 3:8-14

A reading from the Letter of Saint Paul to the Philippians



Brothers and sisters:

I consider everything as a loss

because of the supreme good of knowing Christ Jesus my Lord.
For his sake I have accepted the loss of all things

and I consider them so much rubbish,

that [ may gain Christ and be found in him,

not having any righteousness of my own based on the law

but that which comes through faith in Christ,

the righteousness from God,

depending on faith to know him and the power of his resurrection
and the sharing of his sufferings by being conformed to his death,
if somehow I may attain the resurrection from the dead.

It is not that I have already taken hold of it

or have already attained perfect maturity,

but I continue my pursuit in hope that I may possess it,
since I have indeed been taken possession of by Christ Jesus.
Brothers and sisters, I for my part

do not consider myself to have taken possession.

Just one thing: forgetting what lies behind

but straining forward to what lies ahead,

I continue my pursuit toward the goal,

the prize of God’s upward calling, in Christ Jesus.

The Word of the Lord

Gospel JN 8:1-11

A reading from the holy Gospel according to John

Jesus went to the Mount of Olives.

But early in the morning he arrived again in the temple area,
and all the people started coming to him,

and he sat down and taught them.

Then the scribes and the Pharisees brought a woman



who had been caught in adultery

and made her stand in the middle.

They said to him,

“Teacher, this woman was caught

in the very act of committing adultery.

Now in the law, Moses commanded us to stone such women.
So what do you say?”

They said this to test him,

so that they could have some charge to bring against him.
Jesus bent down and began to write on the ground with his finger.
But when they continued asking him,

he straightened up and said to them,

“Let the one among you who is without sin

be the first to throw a stone at her.”

Again he bent down and wrote on the ground.

And in response, they went away one by one,

beginning with the elders.

So he was left alone with the woman before him.

Then Jesus straightened up and said to her,

“Woman, where are they?

Has no one condemned you?”

She replied, “No one, sir.”

Then Jesus said, “Neither do I condemn you.

Go, and from now on do not sin any more.”

The Word of the Lord



